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eLegal evolution

1990s 2000s 2010s 2020s 2030s

Improve Legal Drafting
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Part A - Legal drafting support -
objective

1. Support the structure/citations drafting without 
errors, misleading structure, ambiguous wording

2. Support the linguistic functionalities

3. Knowledge management

1. Detect more knowledge to support drafting quality

2. Use previous knowledge to support drafting quality

3. Support the connection between different parts of the 
text



Part B - AI for legal consistency/
effectiveness - objective

1. Language consistency

2. Smart suggestions according to the context 

3. Norms detection



#1 To assist drafting normative citations with an 
autocomplete feature (e.g., like in Google when you 
type a query) 
◼ Regulation (EC) 300/2008 of the European Parliament and of the Council



#2 To assist in checking e.g. the correctness in 
the syntax or  the existence/validity/ relevance 
of references. 

Art. 150 Regulation (EU) 2016/679 → it 
does not exist and the probability that you 
want to cite Art. 15 is very high considering 
the context.



#3 To assist the drafting of modifications using an 
autocomplete function interface capable to detect in 
parallel the differences with the previous text e.g. 
when amending an approved act or when cooperating 
within other Commission services. 

Example 1 (amending an approved act): You

want to draft a repeal in the modification act,

and the drafting tool suggests you the order

of the elements like this: “In Article 32,

paragraph 4 is replaced by the following:”



#4 To manage 
change-tracking 
(e.g., amendment, 
different versions) 
in the plain text 
and at granular 
level (e.g., word), 
with comparative 
views (e.g., double 
or many columns).



#5 To detect and avoid possible structures that 
could create problems of legal interpretation.

◼ to detect nested lists that propose “orphan points”



#6 To suggest during drafting frequent/correct 
linguistic formulation in accordance with the 
structure of the document (e.g., preamble, 
provisions, final provisions, transitory 
provisions, etc.)

“This Regulation shall enter into force on the xxx day 
following that of its publication in the Official Journal of 
the European Union.”



#7 To provide a mechanism to suggest the use of 
existing legal definitions in a standardized manner 
(e.g., using IATE, EuroVoc) using the context, the 
temporal information and the domain.



#8 To reuse specific legal lexicon according to each 
legal specific topic (e.g., tax) and functional role (e.g, 
definition).

◼ ‘eligible liabilities’ terms evolved in some 
particular situation in ‘bail-inable liabilities’ over 
time so the drafting tool could propose the 
correct lexicon according to the modifications 
that occurred in the legislation.

◼ The tool can use this information for the future 
drafting activities.

◼ https://eur-lex.europa.eu/eli/dir/2019/879/oj

https://eur-lex.europa.eu/eli/dir/2019/879/oj


#9 To support legal drafter in the correct usage of 
acronyms, organization/agency names, and other 
abbreviations.
• European Social Fund Plus (ESF+)

• European Social Fund (ESF)

• Public-private partnerships (PPP)

• PLANT PROTECTION PRODUCTS (PPP)



#10 To automatically extract metadata to detect 
semantic entities inside of the text useful for verifying 
the correctness of the drafting. 

◼ detect in the budget information such as 
amounts or other technical parameters and to 
connect these with their main purpose, 
deadline and e.g., condition. E.g., the amount 
is inconsistent with respect its context.



#11 To suggest correlation between recitals and the 
enacting terms or provisions. 

◼ Art. 22 of GDPR is connected with recital nn. 
70 and 71, and with the Art. 83 (5) lit b) for 
the fine.



#12 To automatically identify existing legislation 
relevant for the act under development (i.e., if it 
needs to be amended, replaced, or repealed because 
it is outdated, no longer fit for purpose)



#13 To produce in an automatic manner a correlation 
table between previous articles and the new one 
when a recasting or a relevant revision of the act is 
made (e.g., renumbering, replacement).

Regulation (EU) 

2016/1624

Regulation (EU) No 

1052/2013

This Regulation

Article 1, first sentence — Article 1, first paragraph

Article 1, second 

sentence

— Article 1, second 

paragraph

Article 2, point (1) — Article 2, point 1

Correlation Table



#14 To detect incompatibilities in the temporal 
parameters of a legislative text.

Rome I - Regulation (EC) No 593/2008

“This Regulation shall apply to contracts 

concluded after 17 December 2009.”

Instead of:

“This Regulation shall apply to contracts 

concluded as from 17 December 2009.”



#15 To detect explicit or implied obligations and to 
connect these with correspondent penalties.

◼ Article 5 

Obligation of traceability

Traders shall, throughout the supply chain, be able to 

identify: … 

◼ Article 19

Penalties

1.   The Member States shall lay down the rules on 

penalties applicable to infringements of the provisions of 

this Regulation and shall take all measures necessary to 

ensure that they are implemented.



#16 To classify all the corrigenda for typology 
providing a report of the most frequent errors in 
order to alert the end-user during the drafting in 
order to avoid them.



#17 To support the drafting formulation of the 
transitional provisions recalling the previous norms 
into force and connected with the new document.



Part B –
AI for legal 
consistency/
effectiveness



#1 To detect some cases of the current document
“EnglishStyle Guide handbook for authors and 
translators in the European Commission” in order to 
detect the wrong behaviours in the legal drafting.

“Do not use may not for a prohibition in non-enacting terms, as it could be

taken to mean a negative possibility. Use an alternative such as must not

instead”.

“the principal amount of the instruments may not be reduced or repaid, except

in either of the following cases:”

“refusal to redeem the instruments, or the limitation of the redemption of the

instruments where applicable, may not constitute an event of default of the

institution.”

https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32013R0575&qid=1622036526324



#2 To detect and annotate implicit or incomplete 
modifications

“Regulation (EU) No 525/2013 shall be repealed with 
effect from 1 January 2021, subject to the transitional 
provisions laid down in Article 58 of this Regulation, 
with the exception of Article 26(1) of Regulation (EU) 
No 525/2013 which shall be repealed with effect from 
24 December 2018. References to the repealed 
Regulation shall be construed as references to this 
Regulation and shall be read in accordance with the 
correlation table in Annex XIII.”



#3 To detect divergences between different linguistic 
translations (e.g., and/or, punctuation, definitions, 
gender, plural, list and points, temporal parameters).
◼ ENG version

“the core activities of the controller or the processor consist 

of processing on a large scale of special categories of data 

pursuant to Article 9 and personal data relating to criminal 

convictions and offences referred to in Article 10.”

◼ ITA version

“le attività principali del titolare del trattamento o del 

responsabile del trattamento consistono nel trattamento, su 

larga scala, di categorie particolari di dati personali di cui 

all'articolo 9 o di dati relativi a condanne penali e a reati di 

cui all'articolo 10.”



#4 To detect obligations, rights, permissions, penalties 
inside of the text and to permit a ‘light legal 
reasoning’ (e.g., if there is an obligation it is necessary 
to a penalty provision that includes citation to the 
obligation in clear and explicit manner).



#5 To suggest linguistic formulation in provisions for 
avoiding the application of un-fair language (e.g., 
gender-balanced, disable sensitive).

◼ “from (2015-2016)” should be substituted with

“from 2015 to 2016”

◼ “female spouses” should be substituted with

“partner” (not limited to female not limited to

spouses)

https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32010L0041&qid=1624877055735&from=EN

◼ LegalRuleML should define some rules



#6 To help the construction of the consolidation text 
using the amendments that produce a complex 
change (e.g., modification of modification).

◼ (4) Article 46 is amended as follows:

in paragraph 2, the following point is added:

◼ ‘(d) the firm has established the necessary

arrangements and procedures to report the

information set out in paragraph 6a.’;
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